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UcTpaxxeHOCT CPMCKoOr je3avkKa y anjacnopum y
OoKBUpUMaA chunonoruvje n IMHrBUCTUYKUX
AUCUMNNUHA

DeHOMEHN HacTaldl y KOHTEKCTY CpIICKE je3ndyke AMjacriope NpPEeACTaBihajy IpeaMeTe
UCTPaXMBamba BUILE JUCLUIUIMHA APYIITBEHO-XyMaHUCTHUKE opHjeHTanuje. Mehy mux ce
yOpajajy u (pUIONIOIIKK U JTUHTBUCTUYKHU PAJOBH KOJH HACTAjy Of celamaeceTux ronuHa 20.
BEKa HaoBaMmo. Y MUTalmy Cy MOpoydyaBama OAJMKAa W YHOTpeOe CpICKOr TOBOPHOT H
KIbWKEBHOT je3MKa, OMJIO Kao je3nKa MUTpaHaTa MpBe reHepanyje Ouio Kao HacleIHOT WIH
3aBHYjHOT je3WKa FUXOBUX MMOTOMaka. Pe3ynTarn Hamie aHaim3e MoKasyjy Aa ¢y W Opoj u
pesyaTratd (UIONOIIKHX W JMHTBUCTHYKUX PagoBa O CPIICKOM jE€3MKY Y [IHjacriopu
pEIaTHBHO CKPOMHH. YTIPKOC TOME, OHM C€ HE cMejy 3aHeMmapuTH, Beh mx Tpeba
CHCTeMAaTH30BaTH U IPOMOBHCATH Jajba MCTPAXKUBAKkA U3 OBE 00JACTH, HAPOYUTO KPO3
WHTEPAUCIHIUIMHAPHY Capaamby.

Kwyune peyu: cpricku Kao HaClleIHU/3aBUYAJHU J€3HK, TUjacriopa, Puiooruja,
JIMHTBUCTHUKA.

A Review of the Research on Serbian as the Language of Diaspora
from Philological and Linguistic Perspective

This paper argues that Serbian as the language of Diaspora represents a phenomenon of in-
terest of a number of disciplines qualified as humanities and social sciences, including phi-
lology and linguistics. It examines how Serbian as heritage language has been explored since
1968 to the day and it reviews mainly the work of the authors from the territory of Serbia, as
well as those from the ex-Yugoslav republics that have enabled the maintenance of continui-
ty in this stream of research. An exception is made for a brief review of the research on
Serbo-Croatian as the language of migration conducted by a research team at the Lund Uni-
versity in Sweden in the 1980s. In the corpus, particularly significant are the publications

*Pax je ypahen y oxBupy mpojexra 178014 ,,JIuHaMHKa CTPYKTypa CaBPEMEHOT CPICKOT je3HKa™,
Koju (huHaHCHpa MHUHUCTapCTBO IMPOCBETE, HAYKE M TEXHOJOMIKOT pa3Boja Pemybimke Cpouje.
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that explore different linguistic, psycholinguistic, sociolinguistic, and philological aspects of
the Serbian language in Diaspora, as well as those that are concerned with the education in
Serbian as heritage language. In spite of their importance, we note a remarkable scarcity of
the research for the lapse of almost four decades and we note that these phenomena can be
thoroughly and systematically explored only from an interdisciplinary and transdisciplinary
perspective.

Key words: Serbian as heritage language, diaspora, philology, linguistics.

1. YBoAa

On cemamaecetux roavHa 20. Beka HaoBaMO (EHOMEHH HacTaldl y
KOHTEKCTY CPIICKE je3WdKe TUjacTiope MpeAcTaBbajy MpeaMeTe HCTPaKUBAha BHIIIE
IMCIUIUIMHA APYIITBEHO-XYMaHUCTHYKE opHjeHTanuje. Mehy muma HapounTo ce
UCTHYY OHAa WCTpaKMBama Koja ce 0aBe HEHWM HCTOPHJCKHM, COIMOJIOMIKHM H
€KOHOMCKHM acCIeKTHMa, JIOK Ce 3HAaTHO MamH Opoj 0aBM MpOydaBameM OJJIHKA U
ynotpebe CPIICKOT je3uKka y /:[I/Ijacnopn1 1 MaHHU}EcTalMjaMa CPICKOT KbHKEBHOT
jesuka y aujacmopu. OBaj HeZOCTaTaK HAPOYHTO CE€ yodyaBa Kaga ce€ Pagd o
nojaBaMa HactanuM Mel)y HOBHjUM, BUCKOOOPA30BaHNM MHUTPAaHTHMA.

Ham npernen Hay4HOMCTpaKMBAuKUX paJioBa O CPICKOM je3UKy Yy
IIMjacliopyd MaxoM je yCMepeH Ha pajoBe ayTopa u3 Cpbuje u ca mpocropa Jpyrux
OMBIINX JYTOCIOBEHCKHX penyOimka KOju Cy OMOryhwin KOHTHHYHTET Y
UCTpaXUBamby OBE TeMe KoJ Hac. HM3y3erak mnpeacTaBibajy HayYHHIHM ca
Vuusep3utera y JlyHIy OKYIUb€HHM Ha TPOJEKTY O CPIICKOXPBATCKOM jE€3WKY Y
[lIBeackoj. OBOM NPUIUKOM HE pa3MaTpaMoO CHCTEMATHYHO paJloBe HAIINX U
CTpPaHUX ayTopa ¢ MHOCTpaHOM adwuiujanujoM, jep O TakaB Mperyie]l YBEIHKO
MpeBasuIIao o0MM oBOT paja. M30CTaBJbeHU Cy W PaioBU KOju ce 0aBe je3MKOM
ayTOXTOHHMX CPICKHX 3ajenHuna (momyTt oHnx y Mahapckoj, Pymynuju, Byrapckoj,
OWBIIMM JYTOCJIOBEHCKMM pernyOnukama u 1p.), Oyayhu ma oHe mnpumnanajy
CTapHjUM MHTpanyjamMa, 4Ydju je JPYIITBCHO-UCTOPUjCKM KOHTEKCT OWTHO

JIpyTraduju.

bubmmorpaduja Gpumonomkux u TMHIBUCTHYKUX PagoBa Koje pasMarpamo
HYKHO je CEJIeKTHBHA W 300T TOra IITO CE€ pajd O MPBOM IMOKYIIAjy MPUKYIJbamba
noJlaTaka O HWCTPaKMBamkbMMa CPIICKOT je3uka y Jaujacnopu. Hemocrojame
onroBapajyhe ananutuke 6ubauorpadckux mojaTaka v IperieaHUX pajgoBa HA OBY
TeMy ToTemkoha je Ha KOjy Hauaa3e CBU 3aMHTEPECOBaHM MCTpaxkuBadn.” M3yseTak

'V nuTepaTypu ce youaa TEPMUHONIOIIKA HEYCKIaheHOCT Y 03HAYaBAKbY CPICKOT KAO CTHHUKOT/
HAIIMOHATHOT je3WKa YHjU Cy KOPHCHHIIM MHUTPaHTH W FBUXOBH IOTOMIHN y mujacnopu. OH ce,
TaKo, 03HAYaBa Kao je3WK IUjacrope, MOPOIMYHU, MUTPAHTCKH, MAaTCPIbH, 3aBUYAjJHU, HACICIHU
jesuk u cii. Mu cMO ce onpejenuie 3a Ha3uB ,,CPICKH je3UK y Ujacliopu’” 32 03HAYABAKE OBOT
jesuka yomire, a, 300r pa3muka Koje mocroje m3Mel)y jesumka mpBe reHepaiyje MuUrpaHata u
BHUXOBUX MOTOMaKa, KOPUCTHMO U TEPMHH 3aBHYAjHU/HACICIHU JE3UMK 3a O3HAYABAME jE3WKa
IpYTe U CBUX HApPETHHUX T'eHEpaIlHja TOBOPHUKA KOjH )KUBE Y THjacCIOPH.

2 AyTopke ce cpaauHo 3axBasbyjy mpod. ap Pamky Byrapckom Ha momohu Kojy MM je yKa3ao
MIPUINKOM TPUKYIIJbafba U aHaIN3e TUTEpaType.
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npencrasiba Bynernh (Vuleti¢ 2013), koju  pasMaTtpa HCTpaKuBama CPIICKOT Kao
3aBuuajHor jesuka y Hewmaukoj. Taxohe, mnomenyre HenocraTke ymamwyjy
cuctemarnyHe Oubnmorpaduje pagoBa Koje JACTUMHUYHO 0OyXBatajy W pajoBe O
CPIICKOM jE3MKY y JIUjacropH, jep ce 6aBe cprickum murparnujama yommte (Mandres
2001; 2005) wnu COLMOMMHTBUCTUYKHM paJoBHMa ayTopa ca monapydyja Oubiie
Jyrocnaswuje (Bugarski 2015).

OBaj paa mpenacraBba PE3yNTaT UCTPAKHUBAHKA KOjE€ je YCIEIWIO HAKOH
HalIer u3jarama Ha OKpyrioM ctoiy Hayuno ucmpascusarve mucpayuja y Cpouju:
Ilpobaemu u unuyujamuee (Luki¢ Krstanovi¢ 2014), koju je oapxaH jaeuneMoOpa
2014. rogune y opranuzauuju EtHorpadcekor uncruryra CAHY. Hacrojane cmo na
OpYy)KHMO INTO JacHUJy CIMKY O TeMaMa W TEHACHIMjamMa Y JOCaJalImbUM
(UITONOMIKO-TMHTBUCTUYKUM HCTPAKUBABUMa CPIICKOT je3MKa Y JUjacliopyd Kako
OumcmMo Ommke ymo3HaJle HANly —akaJeMCKy 3ajeIHAIly ca ITOMEHYTHM
UCTpOXMBalbUMa W Jaje  MOJCTHIA] 33  MHTCPAUCIHUIUIMHAPHO |
TPAaHCOUCIUILUIMHAPHO YCMEpPEHE NpoyyaBama CIOKEHUX I0jaBa KOje Ce TUUy
ynorpebe CpICKOT je3nKa y IHjacTiopH, Kao MTO Cy, Ha MPHUMEp, OJpKaBame U
ry0JbeHhe C€THHUYKOT/HAIlMOHATHOT WACHTHTETa U Je3UKa Yy MHUTPATOPHUM
KpeTamiMa U yCIIOBUMA KUBOTA Y JIHjaCIIOPH.

W3narame MMa XpOHOJOUIKM pefocie], Te¢ e y MPBOM Jely Aaje KpaTak
NpHKa3 ToYeTaka y HUCTPaXWBamy MOMeHyTe mpobiemaruke. HacraBmamo ca
pa3marpameM pe3yiTarta HCTpaKuBadKke rpyme ca YHuBepsureta y Jlynny, Oyayhu
Jla je OHa Jaja BaKHE TEOPHjCKO-METOOJIOIIKE OKBHPE 3a M3y4yaBame ,,je3MKa
Jayjacriope” M TUME CHa)KHO yTHIIAda HA PaZoBe jyrOCIOBEHCKMX HCTpakuBada. Y
HACTaBKy paza, MpUKa3yjeMO TEHJCHIUjC y HCTPaKHBamHMa O0aBBEHUM TOKOM
0CaMJIeCeTHX roJIMHA y OKBUPHUMA IpojeKaTa KOju Cy pal)eHH NMpH BUIIE HAYYHHX
neHrapa mupoMm JyrocmaBuje. KoHadHo, y 3aBpIIHOM [eily, MPEICTaBIEHU CY
pasoBu KOju HacTajy HakoH pacrnana COPJ, a y kojuma cy npUMemeHe pa3inuuTe
TEOPH]CKO-METOIOJIOIIKE TOCTABKE Y MPOYyYaBamy CPIICKOT je3uKa y JIUjaciopH.

2. NpBa ¢asa: nctpaxmsamwa U3 sBpemeHa COPJ

2.1 Iloueuyu uzyuasara cpncko2/cpncKoXpeamcKoz jeuxka y oujacnopu

[Touenn Hay4YHOT HWHTEpECOBamA 3a JYTOCIOBEHCKY je3WUKY IHjacriopy
JaTupajy ¢ Kpaja Ie3AeceTHX M MOoYeTKa CeJaMJeceTHX TOJMHA IPOIUIOr BeKa.
Pajuh (Raji¢ 1978, 29) naBoau na je jomr 1968. rogune epuk Ilnant (Plant 1971)
yKa3a0 Ha 3Ha4aj W mpolieMe y TmpoydyaBamy (EHOMEHa IBOje3UIHOCTH
JYTOCIIOBEHCKUX pagHUKa y HHOCTpaHcTBY. W cam Pajuh je, usHocehm cBoje
oTicepBanyje O JBOjE3WYHOCTH jYTOCIOBEHCKMX MHIpaHaTa W FHHXOBE JCle Y
[IBenckoj n Hopaerkoj, NCTakao HEAOBOJbHY MAXKEbY KOja Ce MpUaBaia yCcBajamby
je3uka 3emibe nomahrHa U ry0Jbery CPIICKOXPBATCKOT je3UKa:

»LlAJb OBOT Tpmiiora je ga yKaXe Ha BpPCTY, OOMM W TEXKHHY
npobJsieMa KOju HACTajy Y TUM IpoliecuMa [yuerme je3uKa CpeIuHe U
3a00paBibarbe MAaTEPIHET je3nKa] M Ha3HAYM NMUTamka Koja 3aCiIyXyjy
Ja MM Halld COLMOJIO3H, IICUXOJIO3W, MEAaro3M M JIMHTBUCTH
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MOCBETE JAJIEKO BUILIE MaXHE HETrO IITO Cy TO J10caj YMHWIHA (...).“
(Raji¢ 1978, 29)

Nnak, ¢punonomnka 1 TMHIBHCTHYKA UCTPAKHUBAKA TaJAlIHET 3a)eTHHIKOT
CPIICKOXPBATCKOT j€3WKa Y JMjacliopy AOCTHXKY Behu 3amax W CHCTEMaTHYHOCT TEK
ocaMjieceTHX ToauWHa. HapouwTo 3HAa4YajHM W y TO BpeMe 3amaxeHn U Mmely
CTpyumanyMa HIMPOM CBeTa, OWiIM Ccy pajJoBH 3aCHOBAaHHM HA HapaTWBUMA JCLE U
OJIpaciuXx U3 JyrociioBeHcKe nujacnope y 3anaanoj Esponu.

2.2. Ucmpasrcusauka cpyna na Ynueepzumemy y JIynoy

VY okxBHUpy mpojeKTa o ,,IOPOJIUIHOM je3uKy' HazBaHOM Hajupe JUBA (of
Jugoslaviska barn, ,jyrocnoBercka pema“), a morom ADS (Arkiv for
Diasporasprak, ,,ApxuB 3a je3uk aujacriope’), CIpoBEACHA Cy Yy TEOPHjCKOM H
METOOJIOIIKOM CMHUCITy HajTeMeJbHHja HCTPAKMBAMKha CPIICKOXPBATCKOT Kao
3aBuYajHOT je3uka. [Ipojekar je mpensoano ciasucta Jbyoomup Byposuy (Cubomir
Durovi¢) Ha VHuBepsurery y J'Isz[y3 y lIBenckoj ox 1980. mo 1983. roaune, a
pe3yNTaTH 10 KOjUX Cy JONDIM OH W FHETOBU CapaJHWIIM HAa OCHOBY HapaTHBa
jyrocnoBencke nere u3 llIBeacke o00jaBJbeHM Cy YTJaBHOM Yy TPWIO3UMA
IITAMIIaHUM Y YETHUPH Y3acTONHE CBecke dvacomuca Slavica Lundensia TokoM
ocamaecernx roguHa (1983, 1986, 1987, 1988).4 Y oBUM panoBUMa, KOjU CYy
NPETEXKHO OMIITSIUHIBUCTUYKOT yCMEpema, pa3MaTpajy ce pa3iInuuTe OJTHKE
3aBHYAjHOT je3rKa Ha (POHOJIOMIKOM M MOP(HOCHHTAKCHIKOM HHBOY Y mopehemy ca
TaJalllbUM CPIICKOXPBATCKUM CTaHAAPAHUM j€3UKOM.

Ha ocHOBy pamoBa Ha CPICKOXPBAaTCKOM KOPITyCy CaKyIUb€HOM Mehy
JICIIOM JYTOCJIOBEHCKHMX HCEJbeHUKa, DypoBuu je neduHUCA0 MojaM ,,je3uKa
mjacniope” (Diaspora language), npBOOUTHO 03HAYEHOT Kao ,,[IOPOJAUYHH je3UK,
OJIPEIMBINK Ta  Kao ,.creruduyad OOJMK MamUHCKOT je3uka”’ dYHja OCOOCHOCT
IPOUCTHYE W3 HAPOYUTHX YCIOBAa JKMBOTA MUIpaHaTa y IHjacliOpH M HOBUX
IPYIITBEHUX OJ[HOCA y Koje onm cTymajy (Durovié 1988, 7— 9). Haume, kako oBaj
ayTop yKasyje, TOBE3MBamke Ca TOBOPHUIIMMA PA3IUUUTHX [UjasiekaTa W/Win
COLIMOJIEKaTa y HOBO] CPEJVHHM HMa JAIOKOCEXKHE, CHCTEMCKE TIOCIEANIE TI0
CPIICKOXPBAaTCKU jE3WK JCIC MHUTpaHaTa, 3a Pa3IMKy O] je3WKa IpBE T'CHEpaIuje
MUTpaHaTa, KOJ Kojer Te TmocieAauile OOWYHO He 3axBarajy (OHHYKH U
MOp(GOCHHTAKTHYKK HHUBO. Jlera MurpaHata y TakO H3pa3UTOj HEXOMOTEHO]
JIUHTBUCTUYKO] CPEIUHM Pa3BHjajy CBOj¢ CICIM(PUIHE UIUOICKTE, KOJH CC IOHCKIIC
HUBEJIMINY Ha y3pacTy u3Mel)y /eBere W jelaHaecTe Wiu JIBaHAECTE TOAMHE yCIe]
KOHTaKTa ca JPyTUM TOBOPHUIMMA W3 JAWjacTOpPe W MATHUIIE M M3JI0KEHOCTH HOPMH
JaTor je3unka (OOMYHO KpO3 JIOMYHCKY HAaCcTaBy).

3 Kopmyc KoOju je CakylubeH TOKOM MpOjEeKTa, MOXParmbeH je y aurutanmHom ¢opmary y
Kommjyrepckom nenTpy YHuBepsuteta y Jlynmy. Bume o Tome y Durovic (1983).

4TIperxomHo je y uctom uaconucy Crankoscku (Stankovski 1978) o6jaBuo unmaHak o pexyKuuju
(hOHOJIOIIKOT CHCTEMa CPIICKOXPBATCKOT Kao 3aBHUajHOT jesnka y LlIBenckoj.
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Byposua  (Durovi¢ 1987, 51) wucrtmde ma on pasiauka  msmely
CPIICKOXPBATCKOT je3uKa y Mjacliopy M KETOBE CTAaHIap/HE BapHUjaHTE MpoydaBa
caMo OHE pasJMKe Koje Cy ,,pe3yaTar cnennuyHux ycioBa y aujacnopu’”. Crora ce
y QOKyCy HuCTpakuBama DypoBHuYa W capajJiHMKa Hana3e YTHUIAaju BehHHCKOT
IIBEJICKOT je3MKa, a HapO4YUTO OHE OJUIMKE KOje Cy pe3yiTaT caMoperyJaluje
3aBUYAjHOT je3HKa M jaBJbajy ce KOJ BHIIE TOBOpHHKA. OBE MOCIEAmHE HACTA]Y TTO]
yTULAjeM IIBEJCKOr Kao je3uKa CpeauHe U 300T OACYCTBA ,,je3MYKHM XOMOTEHOT
[ApyIITBEHO YCIOBJHEHOr| HAM30pa y JETETOBOM OKpykemwy” (B. Durovié 1983;
1987).

UctpaxuBaun u3 JlyHna pa3sBuiy cy U [Ba TEOpHjCKa MOJENia yCBajama
IIBEJICKOT W OJIp’KaBama/Ty0Jbemha CPICKOXPBATCKOT Kao ,,JIOPOJAWYHOT je3HKa’
jyrocioBercke murpanteke geue (Stankovski, Durovi¢ i Tomasevié 1983). V o6a
Mojiesia KOMIIETeHIIMja Yy MIBEACKOM pa3BHjaia ce MPOTPECHBHO O] HyJE, JIOK Ce
HUBO OHE y CPIICKOXPBATCKOM j€3UKy OMTHO Pa3IMKOBAO y MOYETKY, y 3aBUCHOCTH
OJl Tora Jia Ju cy Aeua pohena y Jyrocnasuju win y lIsenckoj. Mehytum, youeHo
je 1a Cy BpEMEHOM CBa Jiera 0e3 pa3iuKe oJpskaBaya je3WK Ha CBE HWKEM HHUBOY H
TO y KOHTHHYYMY KOjH j€ MOTao WhH CBE JI0 HETOBOT MOTIYHOT TYOHMTKA. AyTOpH
Cy WCTaKJIM Jla ce TYOJhermhe je3rKa MOIJIO 3ayCTaBUTH Yy OWMIo K0joj (a3um ycien
JICNIOBakba PA3TMUNTHX HHIUBUIYATHUX U JPYIITBCHUX (aKToOpa.

2.3. Ucmpaowcusarwa na miay COPJ

[MuTamrMa Be3aHWM 3a COIMOJMHTBHCTHYKE OJJIUKE CPIICKOXPBATCKOT/
XPBATCKOCPIICKOT je3HWKa Yy JMjacriopH, Kao W MpoOJeMHMa HacTaBe Ha MaTepHEeM
JE3WKY jJYTOCIIOBEHCKAX MHTPaHATa, CHCTEMAaTUYHO C€ 0aBMIJIA TOKOM OCaMJIECETHX
U TOYETKOM JieBeneceTnx romuHa AHapuna [laBmuaunh-Bond, koja je Ounma u
pPYKOBOJMIIALl TIPOjeKTa ,,Je3uK jyrociaBeHCKE Jjene Koja JKMBE Yy EypOICKUM
3emsbama”. OHa U meHe Koiiere u3 LleHTpa 3a HcTpakuBame MUTpalja u
HapoaHocTH y 3arpely (kacHuje HCTUTYT 3a MUTpaluje u HapoJHOCTH) 00jaBUITH
Cy YMTaB HM3 PAJOBa y BE3U Ca jJ€3MKOM jyrOCIOBEHCKMX MHUIpPAHATA y YaCOIMHUCY
koju je lLlentap mokpenyo 1985. roaune mnon Ha3uBoM Muepayujcke meme.
Yaconuc 3a ucmpasxicusarne muepayuja u napoonocmu (ox 2001. rogune Ha3uBa ce
Muepayujcke u emunuuke meme). OBa rpyna HCTpakmBaya HajBUIIe ce OaBmia
OJITMKaMa je3ndKe KOMIETEHIM]€ MUTPAHTCKE JIele APYyre TeHepalnje U je3nIKuM
U BaHje3W4YKuM (akTopuMa y Tpolecy OJp)kKaBama/TyOJberha 3aBUYAJHOT je3HKa
(Pavlini¢-Wolf 1985; Pavlini¢-Wolf et al. 1986; Mihaljevi¢ 1988), kao u nutamem
MHTEPKYIATYpHE HacTaBe Apyre U Tpehe reHepanyje MurpaHara y 3eMjpama 3armajHe
EBpore (B. Pavlini¢-Wolf 1984; Pavlini¢-Wolf et al. 1988; Pavlinic-Wolf i Anic¢
1991). ¥ ucrom uaconucy, Oyirocu v capagHuIld TPEACTABUIA Cy pe3yJTaTe
CBOJHX HCTPaXXNBamba, KOJH Cy MMOKA3aIH HEMOBOJbaH KOTHUTHBHO-€MOTHBHHU Pa3BO)]
MUTPAHTCKE Jele, T€ Cy ayTOpH HMCTaKIM Jla HU OKpPYKEHhe HH O0pazoBame HE
npyxajy norpeOHEe ycJoBe 3a paBHOMEpPAH U MOTIYH Pa3BOj YKYyIHE JHUYHOCTH
MHUTPAHTCKE Jele, YNOPKOC TMPOKJIAMOBAaHMUM LUJBEBUMA HHTEPKYJITYPHOT
oOpazoBama (Fulgosi et al. 1985).

PaznuautuM  acriekTEMa  JBOJE3WYHOCTH W Kb WKeBHomhy y
JYTOCIIOBEHCKO] nujacmopu OaBWiIM Cy ce, Y Mawoj wiu Behoj mepu, u apyru
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HCTPaXKMBa4M, a CBOj€ PajJioBe Cy 00jaBJpMBANM IMHUPOM JyrociaBmje, CaMOCTATHO
WIA y OKBUpPY 300pHUKa pamoBa Wi MoHorpaduja (Ha mpumep, Stojanovié i
Vukosavljevié 1978; Neéak-Liik i Strukelj 1984; Vasié¢ i saradnici [1986]; Bekié
1990; Dimi¢ i Vidak 1989). Bpeau momeHyTH u BHIE CTPYYHHX PazioBa KOjU Cy
HACTaJIM Ha OCHOBY MCKYCTBa M MIPOMUIIJbEHE HACTABHE MPAKCE Y OKBUPY TATAIIHE
jyrocioBencke gomyHcke mkone (Vegar 1986; Rani¢-Podunajec 1987), 6ynyhu na
npykajy 3Ha4ajHE YBHUJE O PEATHOCTH HACTaBHE Ipakce W MOTyhHOCTHMa HCHOT
yHanpehema.

Baxkan nompuaoc 60s5peM pazyMeBamy IMOjMa je3uKa AWjacrope W OJIHKa
ETOBOT yCBajama Jlajla je TICHMXOJMHTBUCTHYKA MCTpaXHBAayka rpyna Koja je
nenoBana Hajupe y MHCTUTYTy 3a JMHIBHCTHKY, a motoM y WHcTHTyTy 3a
Jy)XHOCIOBeHCKe je3uke y HoBom CaJ:[y.5

VY okBupy mpojekTa 1mojx Ha3suBOM TICHXOJIMHIBHCTHYKA HWCTpaXXMBama,
kojuM je y HoBom Cany y mepuoay oxn 1977. no 2000. rogune pykoBoamia CBeHKa
CaBuh, peanu3oBaH je HHU3 MHTEPAUCIMIDIMHAPHUX HCTPAXKUBama Mehy Kojuma
OMCMO OBJC MOCEOHO HCTaKjie OHAa M3 00JACTU pa3BOjHE MCUXOJIMHIBUCTHKE (B.
Savi¢ 2011, 7-8). Beoma BakaH CErMEHT HUCTpaXMBAUKUX Hariopa OBE Tpyme
HAay4YHHMKA THYE C€ M3PaJE PENPEe3eHTATHBHOI KOPITyca EMIMPH]CKUX MOJaTaka, Te
Tako Hactaje Hosocadcku kopnyc pazeosopHoe cpnckoe jesuka: 1975— 2000. 3a nac
Cy moceOHO 3Ha4ajHa UCTPAKUBAKA PAa3BOja TOBOPA JIELle Y MUTPAHTCKO] CUTYaIUj!
(ma mpumep, Bacvanski 1984; Savi¢ i Cvetkovi¢ 1984; Mrazovi¢ 1989), xao u
nuTame oOpazoBama Jele Apyre W Tpehe reHepanuje MurpaHata, T¢ YTHIIA]
uaeonoruje Ha odpazoBame nene yommre (Vasi¢ i Centerham 1984; Savi¢ 1987,
Miseska Tomi¢ 1992). 3anumibuBo je 1a ce (EHOMEH JBOJE3MYHOCTH U
MHUIPAHTCKOT je3WKa Y OBHMM paJOBUMa HCTPaXyje Kao JIMHI'BHCTHYKH,
NICUXOJIOIIKA ¥ COIHMOJOIIKH (DEHOMEH, IITO HEABOCMHCICHO YKa3dyje Ha
WHTEPAUCIUIUIMHAPAH TIPUCTYI Yy HBUXOBOM MpoyuaBamy. Takohe ce mpemno3Haje
jacHa APYIITBEHAa aHTA)KOBAHOCT OBE TpyIe HCTPAKUBada, jep Ce HCTUYE Ja je
MOTPeOHO TEOpHjCKE pe3ylTaTe HCTPaKMBamHa MNPUMEHUTH Yy OCMUIILBABABY
nporpama 3a o0pa3oBambe MHUTPAaHTCKE JIelle ,,Kako OU ce pa3Buiie HOBE TEXHHKE U
calpkaju  OUNAKTHYKOT pajga Ha Jje3WKy Jga OM JyroClIOBEHCKO [eTe Y
JYTOCJIOBEHCKO] CpEIMHHU jeAHOra JaHa OWio W ApPYIITBEHO NpuxBaheHo aere”
(Bacvanski 1984, 184). Hanme, He caMo 1mITO je OMIIO BaXKHO TIPYKUTH MUTPAHTCKO]
Jeny o0pa3oBamke Ha 3aBUYAJHOM JE3MKY 300 HECYMIUBHX KOTHUTHMBHUX (U
adexktuBHUX) npenHoctu (Savic 1989, 12), Beh je jeman on muibeBa oOpazoBama
610 1 oMOryhUTH yCIenHy HHTErpalHjy MOBPaTHAKA y JOMOBUHY.

>V norneny yreMmelbema ICHXOIUHTBUCTUKAX M COLMOJIMHIBHUCTHYKMX HCTPAKHBAbA Y
obylacTiMa Jedjer roBopa, ABOje3NYHOCTH, BHIIEjE3MYHOCTH, T€ KOHCTPACTHBHE aHAJIU3E U
TEepMHHOJIOTHj€, BeoMa je 3HadajaH gopnuHoc Menanuje Mukem (Vlahovié 2009, 13—15), koja

ce Beh y CB0jOj HOKTOPCKO] aucepTanuju OaBH pa3BOjeM [IIACOBHOI CHUCTEMa JBOje3MYHE JCLC
(Mikes 1965).

® Tepmun ,,mena JyrocaoBeHa Ha MPUBPEMEHOM pajy”, UecT je y PaJoBUMA HCTPAXKMBAYA U3 OBOT
MIEPUO/A U PACBETIhAaBA FBUXOBO YBEPCHE O IPHUBPEMECHOCTH MHUIPAIIHja HAIIMX UCEIHCHUKA.
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Tokom 80-mx rTOAMHA TPOIIIOr BEKa MUTAkBHMA WHTEPKYJITYPHOT
oOpazoBama y MHUTPAHTCKHM YCJIOBMMa MpHUJAaBa0 ce Benuku 3Hadyaj. O Tome
CBE/I0YHU CKYTI I10J] Ha3UBOM ,,CHHTE3a HHTPEKYITYPATUCTUUKIX aKTUBHOCTH , KOJU
je oapxan 1987. rogune y Ckorsby. TOM NPHIMKOM OKYNHIO C€ OKO CTOTHHY
yUeCHHUKa, O]l KOjUX je TOTOBO cefaMaeceT omio u3 nHoctpanctsa (Milojevi¢ 1987),
a pe3yaTaTu cKymna 00jaBJbeHU cy y 300pHUKY KOju je ypemwrta Onra Mypuesa-
IlIxapuh (MurdZeva-Skari¢ 1987). Hamm ucTpakmpauM HEJIBOCMHUCIEHO Cy Ce
3aJJOKHMIM 32 yBOhEHE WHTEPKYJITYPHOT 00pa3oBama, Y HETOBUM Pa3IHUYNTHM
peaiMzanMjaMa, ajad je Takohe HaryIaleHo Jia ¢y MOryhHOCTH HeroBe NMpUMEHE
HeyjeHaueHe 300T pa3iInyuTuX o0pa30BHHX IOJIUTHKA 3eMasba npujeMa. OBre je
notpeOHO uctahu 11a je mocTojao KPUTHYKH CTaB M IpeMa JOIMyHCKO] KON Koja je
HaMEWEHa JIelld MUTPaHaTa Y HHOCTPAHCTBY, T€ C€ MHCUCTHPAJIO HAa PEBUIUPABY U
npeoOInKoBamky MOcTojeher mporpamMa Ha Ha4MH KOjuU OM ce OcCilamao Ha
caBpeMeHe HCTPaKUBaUKe ITOCTaBKe JOMahnX U CBETCKHUX ayTopa.

Mebhy pagoBuMa koju ce 0aBe WHTEPKYJITYpHHM 00pa3oBameM, MOCEOHO
OoucMo ucrakie 300pHUK panoBa Humepkyimypanuzam Kao oOIuk obpazosarba
Oeye muepanama 8an 0omosune, Koju je npupeauna Ceenka Capuh 1989. ronune, u
y KOMe je 00jelMi-eHO MeT pPajioBa jyrOCIOBEHCKHX ayTopa. YKa3yjeMo Ha 3Hadaj
yBomHOT uiaHka (Savi¢c 1989) y koMe je maT CBOjEBpCTaH TpeErJieHd pe3ynrara
pazioBa KOju Cy ce 0aBWIM je3MYKUM THTAlkUMa y MUTPAHTCKHM yCJIOBHMA, Kao |
Oorara OuOmmorpaduja IoAeIbeHa HA pagoBe AoMahWxX M CTpaHUX ayTopa,
00jaBJbEHUX 3aKJBYYHO Ca TOJIMHOM H3Jama. AyTopKa je TpuUMeTWIa Ja ce y
HajBeheM Opojy pasoBa mpoyyaBa je3WUYKH CHCTEM TOCPEJICTBOM JIMHTBHCTUYKE
aHallM3e, a 3aHeMapyjy IHUTama ycBajama W ymoTpebe jesuka. OBH pajoBU ce
YIJIaBHOM OCJIamajy Ha pajioBe U3 MaTUYHE 3eMJbe, T¢ CE MPUMEHOM KOHTPACTHUBHE
METOAE YTBPhyjy CHenn(puYHOCTH je3uKa MHUTPAHTCKHX TOBOpPHHMKA. Hacympot
ToMe, a HajoBe3yjyhu ce Ha pesynrare JUBA/ADS npojekara u3 Jlynma, ayropka
yKa3yje Ha moTpely Ja ce UCTPaXMBA4YM yJIa/be O] MOHOJUTBAIHE UICOJIOTHjE, IO
KO0jOj Ce je3uK MaTHlle ocMaTpa Kao OCHOBA 3a nmopeheme, Te /1a je je3nyKa MuTama
MUTPAHTCKE JIee MOTPeOHO mocMaTpaTH Kao CBOjeBPCHH (PEHOMEH C BIACTUTHM
OJUTMKaMa M MPHHIIUIIMA.

Casuh (Savi¢ 1989, 21) naje u xnacudukanujy o0jaB/beHUX pajioBa U ca
’KaJbeheM KOHCTaTyje HeI0BOJbHY 3aCTyIUbEHOCT CUCTEMAaTHUYHUX HAyYHHUX PaJoBa
yiju Ou pe3ynTaTtu OUIIM NPUMEHUBHU Y MIPAKCH:

”(...) KOMIUIEKCHUM TUTamHMa je3UKa, HACHTUTETa M KYJIType
Hajuenthe ce He OaBe THMOBH MCTPaXHBada, YaK HU JIMHTBUCTH KOJH
Cy JlaHac M3pa3uTo MO3HATH 3a MHUTamba CTaHIApJH3alfje, je3uuKe
MOJUTUKE WJIM HOPME T€ Cy HUCTPaXWBama IMPENyITeHa
WHUIUjaTUBH W CHPETHOCTH IMOjeJIMHAIA Ja JIO EMIIUPUjCKOT
marteprjana gohy. OOpazoBame KaapoBa 3a HHTEPAHUCLHIUIMHAPHO
HCTPaXKMBaE¢ MHUTPAHTCKE TOJIMTHKE Yy 3eMJbM HHje 00e30eheno.”
(Savi¢ 1989, 22)

OBakBO cTame y UCTPaXKNBAKY J€3MKa Yy MHUTPAHTCKUM YCIIOBHMA, KOj€ je y
BEJIMKOj MEpPU NPENO3HAT/bUBO U y OBOM TPEHYTKY, HEJIBOCMHCJICHO YKa3yje Ha
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notpedy yIpyXKHBama Halopa, TEIIhEr IOBe3MBamka HAyYHHKA W PEaH3aIi]y
3ajeqanukux mpojekara. Casuh (Savic 2011, 15) cBemoum ma je Kpajem
OCaMJIeCeTUX TOAMHA IIOCTOjajla 3aMHCa0 O IIOKpPETamy MpPOjeKTa Ha HUBOY
JyrocnaBuje y OkBUpY KOra OM C€ CHCTEMAaTHYHO HCTPAKUBAIHM TOBOP, jE3UK U

O6paSOBaH>C ACLC Y MUT'PAHTCKUM }/CJ'IOBI/IMa.7

3. Apyra ¢asa: ncrtpaxumBara HakoH pacnaga COPJ

Ca pacmamom JyrocnaBuje W paToBUMa KOJU Cy BOhEHM JIeBeleCeTUx
roguHa Ha banmkaHy, HapymaBa c€ MOCTHTHYTH KOHTHHYHTET Y HCTPaKHBambHMa
CPIICKOT je3HKa y Jujacriopu, Oail y BpeMe Kaja MpoydaBame 3aBUYAjHOI je3MKa
no0uja BEIMKHM 3aMax y cBeTy. JIMHIMBUCTHYKA HCTpaKuBama KOja Cy Hacraaa y
HapeaHoj a3y TMpencTaBibajy pe3yiTare MOjeJMHaYHMX ayTopa, Te He cpehemo
Behe THMOBe WCTpakuBada. Bpio je miIycTpaTuBHA YMI-EHHIIA J]a CMO 33 MEPHOJ
HakoH pacnajga COPJ namie camo Tpu 300pHUKA ca rOJUIIBUX CKynoBa JlpymTea
3a KEbMKEBHOCT U KyATypy JyrocnaBuja—Kanana, koju cy npupeaunu MitageHoBuh
(Mladenovi¢ 1991; 1992) u Bokuh u Bunak (Poki¢ i1 Vidak 1994). V nurtamy cy
YTIaBHOM KpaTKu pedepaTtd KOju W3 JHMHIBHCTUYKOT W/WIHM (DUIIONOIIKOT yTJia

pa3marpajy nojeanHe GeHOMEeHE HacTalne y KOHTEKCTY CPIICKE je3NUKe U] acnope.8

Y oBOM nepuoAy, MCTpaKMBayud ce€ HepeTko okpehy npoyuyaBamwy
NOjeIMHUX acleKaTa OJAprKaBama/3aMeHe je3uKa Yy CPIICKO] jJe3UYKOj IUjaclopHu.
Taxo Mmmh-Mapkosuh (Ili¢-Markovi¢ 2010) npexacraBipa 1BOje3MYHH KOHTEKCT
CpICKMX MHrpaHata y beuy W yka3yje Ha 3Hauaj Kpeupamwa je3ndyke 0oOpa3oBHE
MOJIMTHKE KOja OM BOAMIIA PABHOMEPHO] JIBOj€3NYHOCTH MUTPAHTCKE JIele. AyTOpKa
UCTHYE M HEONMXOJHOCT YMOPETHOT pa3BHjama (YHKIMOHATHE MHCMEHOCTH Ha

CPIICKOM M HEMAUYKOM je3m<y.9

VYV pany J. ©Oumunosuh (Filipovi¢c 1998) ykazaHo je Ha 3aHUMJbUBY
YUHCHUILY Ja MO3UTHBHU CTAaBOBU MCIUTAHMKA CPIICKOT MOPEKJIa MpemMa je3uky U
KyJITYpH BbHXOBHX TIpe/iaka He yTHIy OWTHO Ha MCXOJ] TIpoIieca OpKaBamka/3aMeHe
OBOI' je3wka y pnaroj rpynu. HMcTy mnpobOiemaTuky KOA TIpBe TIeHepaluje
BHCOKOOOOpa30BaHMX MHIpaHaTa IpoydaBajie Cy ayTopke oBor pama (Vucina

7 HaxanocT, Taj NpOjeKaT HUje OCTBAPEH  YCJIEN TOJUTUYKAX MPOMEHA y 3€MIbH, TE j€
peanu3oBan camo Ha Teputopuju CioBenuje mon HazuBoM POHUM (Pazeoj u obpaszosarve
HAYUOHATHOZ2 UdeHmumema U Mmamepree jeuka oeye jye0Cl08eHCKUx epahana y 3anadwnoj
Eeponu).

8 Tpe6a mmaru y Buay na je cuTyauMja y npoydaBamKMMa je3uKa aujacriope y XpBaTCKoj
MOBOJFHUJA 3aXBaJbyjyhiM BHINEICIICHUJCKOM pany Mucmumyma 3a muepayuje u HapoOHOCHU.
Ocum Ttora, moues ox 2005, cBake Apyre roavHe OApIKaBa C€ HAYYHH CKyN Xpeamcku Kao opyau
u cmpanu je3uk, KOjU, MOIYT XpBarckor 4acomuca Jlaxopa, o0jemumyje pagoBe mocseheHe
XPBaTCKOM Ka0 MaTepHEM, CTPAHOM, ajld ¥ HACIEeTHOM je3uKy (B. mperaenHe pagose Zubcic 2010
u Hansen, Romi¢ i Kolakovic¢ 2013).

° 3a noTmyHuje pazyMeBarme MPoOIEMaTHKe HACTABE HA CPIICKOM KaO MATEPFLEM jE3UKY BAXKHO je
y3eTd y 003Hp U paZoBe U3 APYIUX, Mame WM BUINE CPOJHUX MUCUHMILUIMHA, nonyT brarojesuh
(Blagojevi¢ 2007) u Credpanouh-banosuh u [1artosuh (Stefanovié¢-Banovié i Pantovic¢ 2014).
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Simovi¢ i Jovanovi¢ 2011; Jovanovi¢ i Vucina Simovi¢ 2013) n yka3ane Ha Beoma
J00py APYIITBEHO-EKOHOMCKY MHTETPHCAHOCT UCIIMTUBAHE IPYIIEe NCEIHEHUKA, KOja
he BepoBaTHO YCIOBUTU U Op3y KYATYPHY U Je3UUKY aCUMUJIALIM]y. YOUCHO je Ja
Ce He paJy JOBOJBHO Ha CHPOBOHEHY KOHKPETHHUX Mepa 3a YCIOPaBambe 3aMEHE
je3uka, 0 4eMy CBEIOYM M Kpajib¢ HEIOBOJFHO Pa3BHjeHa HACTaBa CPIICKOTI Kao
HacienHor jesmka (B. Jovanovic 1 Vucina Simovi¢ 2012). Kopucrehn
KOHTPACTHBHY aHalu3y HapaThBa Jeue y3pacta ox 4 no 12 roauHa kojuma je
CPIICKM MaTepmhH OAHOCHO 3aBWYajHU je3uk, Byumna CumoBuh u JoBanoBuh
(Vucina Simovi¢ 1 Jovanovi¢ 2015) noHoBO oTBapajy TeMe O OJyIiMKama Hapaliuje
KOj€ Cy HHTEH3MBHO IIPOyYaBaHe TOKOM OCaMIECETHX I'OJJMHA MPOIILJIOT BEKa.

Mebhy COIMOIMHTBUCTHYKUM DPAJOBHMa O CPIICKOM jE3WKY y AMjacIoph
HCTUYYy C€ TI0 CBOjOj OpOJHOCTH W CHCTEeMATHYHOCTH OHH KOjU ce OaBe
PEKJbYUNBAKEM KO/I0Ba (€HT. code-switching) KO TOBOPHHUKA CPIICKOT jE€3MKa Y
CAU ([Filipovi¢] Savi¢ 1994; 1996), Ayctpamuju (Bume pamoBa umutpujeBuh-
Capuh mehy kojuma je Haj3HayajHHja MoHorpadwuja Dimitrijevic-Savi¢ 2010),
Hemauxkoj (Stanisavljevi¢ 2010), ka0 1 npeKkJbyunBame KOI0Ba KO OMIMHIBAIIHUX
KOPHUCHHUKA CPIICKOT U eHrieckor je3uka (Vlaisavljevi¢ 2007).

3HavajHa Cy HMCTpaXMBama O MPEKOMOPCKO] jE€3WYKO] AMjacHopH, Mehy
KOjiMa ce UCTUYY OHa Koje je Hanmcana Kpunka Bumakosuh-IletpoB u y kojuma ce
HAapOYUTO CUCTEMaTHYHO OaBWM TIEPUOJUKOM, MeEMOapckoM Tpahom u
KibmkeBHomhy koje cy mupoMm Cjemumenux [pxaBa 00jaB/bHBaIN ayTOPH
CPIICKOT M LPHOTOPCKOT TOpPEKJIa Ha CPICKOM U eHriieckoMm jesuky (Vidakovic-
Petrov 2007; 2014). Y mnuramy je NHOHMPCKH paJ Ha OBOM IIOJbY KOjHU je
MOJPa3yMeBao MPOHATAKCHE U aHAN3Y cadyBaHHX IMoJaTaka U rpalje pacyTux Ha
pa3HUM CTpaHaMma M 4YeCTO TEHIKO JOCTYMHUX ucTpaxuBaunma (Vidakovié-Petrov
2007, 38). OcuMm Tora, ayTopka pa3marpa W INUTamka HICHTUTETA HCEJbEHUKA,
BHbUXOBE HAIIMOHAIHE W KYJITypHE HWHCTUTYIH]E M OJJIHKE HHHXOBOT KYJITYPHO-
eTHudkor Hacieha (Vidakovié-Petrov 1996).

Ha npumepuma cpHCIce10 U JPYI'MX HCEJbEHUYKUX KHUKEBHOCTH,

Bunakosuh-ITerpoB (Vidakovi¢-Petrov 2013) pa3marpa u ciokeHH (GEHOMEH
KFoUIICEBHOCMU €231 W PA3IINIHUTE TI0jMOBE KOje OH 00yXxBarta. AyTOpKa ce 0THYe
U MUTamka 0/1adKpa je3rKa y JIeiuMa eMUTPAHTCKE KEbUKEBHOCTH, 3a KOje youaBa Jia
Ccc HE THYy caMO pelemnuyje nena, Beh M caMor cTBapaliaykor IMOCTYNKa, ajid
CBeJIOYE M O WEOJIOTHjaMa M UISHTHTETY ayTopa. Kao miycrpanuja oBe moCiemhe
TBpPAKE MOXE Aa mociayxu pan y kome BummakoBuh-Ilerpos (Vidakovié-Petrov
2015) naje moceban OCBPT Ha ,,TeMaTU3[OBamke| MUTamk[a] UCEJHEHUUKOT je3uKa U
ynoTpedy OBOT je3uKa y KibKEBHO] (PyHKUMjU y KEH3M Npuya Jayyu u3z 3emme
snama (byjopk, 1916) roroBo 3abopassbeHor cprckor nucua y CAJl, Ilerpa M.
JlyGypuha.

10 Tpe6a HamoMeHyTH [a je Mallo ayTopa KOjH IIMpe MpoOIeMaTh3yjy KEMKEBHO CTBAPAIAIITBO
cpricke jesuuke aujacniope. Jeman ox perkux je BykcaHoBuh, aytop kmure [Ipehymana
kmuxceenocm (Vuksanovié 2002), koju ce 0aBH TOE3HMjOM CPIICKHX INeCHUKa U3 PymyHuje u
Mabhapcke, a Takole pa3marpa MECHUINTBO HAIIAX ayTopa y EBpomy U AMepHIiy, Te ce 3aiaxe 3a
ynoTpeOy TepMHHA “3arpaHndHa’” WK ~Moe3Hja y THjaciopu’”.
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4. YMecCTO 3aKrbyuka

W3 mpernema oO0jaB/beHMX pagoBa TOKOM CEIAaMAECETHX M MOCEOHO
ocamjieceTnx rofuHa 20. Beka 3aKJby4dyjeMO Ja je CPIICKU JE€3UK Yy JUjacriopu
UCTPAKMBAH W3 MEPCHEKTHBA PA3MYMTHX IUCHHIUIMHA, KOj€ YeCTO HHUCY jacHO
pasrpanuycHe. JIMHTBUCTHYKH, TICUXOJIMHIBHCTUYKH,  COIMOJHMHTBUCTHUKH,
METOAWYKH, (DHUIONOMIKA paAoBH o00jeAumaBaHd Cy Yy 300pHHIMMA W
MOHOTpackuM myONuKanmyjama, IITO je OMOryhmiio WHTepAHCHUILTHHAPAH
NPUCTYIT UCTPAXKMBalky OBOT ()EHOMEHAa M JIAJI0 CHAXKaH 3aMajall y pa3yMeBamby
BErOBUX pa3MuuTUX MaHudectanmja. Hakamoct, oBaj TpeHJ ce C pacnaaom
JyrocnaBuje mpekuga, MTO C€ BHAM W Yy MajoM Opojy CTPYYHHX CKyNOBa H
300pHHUKA KOJU YKJbYUY]y PaJIOBE O CPIICKOM JE3UKY Y AUjacriopy. Y TOM KOHTEKCTY
jom Bume moOwWjajy Ha 3Ha4ajy IBa OKpyriia crona oapxkana 2014. roaune, y
OKBHUPY KOJHX C€ Hay4YHa MPOydYaBama CPIICKOT je3MKa Y MUTPAHTCKUM YCIIOBHMa
carienaBajy M3 KpUTHUKEe U MHTEpIUCLUIUIMHApHE rnepcrektuse. IIpBu je moHeo
HacnoB Cpncka jesuuka oujacnopa: o0picasarse jesuka u uoeHmumema 2080pHUKA
Y MUSPAHMCKUM YCI08UMA, 3 Oip>KaH je Ha DUIONIOIKO-YMETHUYKOM (DaKyITEeTy y
KparyjeBiy moa okpusbeM HayqHOT CKyTnia CprncKu je3ux, Krudi#CegHoCm, YMemHoCm
okToOpa 2014. roguse!! (8. Kovacevi¢ i Petkovi¢ 2015, 433—497). Ipyru okpyriu
cto npupehen je y EtHorpadckom mactutyty CAHY y Beorpany nenem6pa 2014.
roJiuHe moja HazuBoM Hayuno ucmpascusarve muepayuja y Cpouju: Ilpobremu u
unuyujamuse (B. Luki¢ Krstanovic¢ 2014).

UctpaxuBamba 0 TOBOPHOM U MHCAHOM CPIICKOM J€3UKYy Yy JAHjacriopu
HacTana y OKBMpHMa (PUIIOJIOTHje W JIMHIBUCTUYKMX AUCIUIUIMHA PENaTHUBHO CY
MaI0OpojHa 32 BPEMEHCKH PACIOH Of TPH, YETUPH JCUEHHUje Y KOjeM Cy HacTaja.
MehyTtum, BUXOBE pe3yiTare U 3Hauaj He MOXKEMO U He cMeMo 3aHemapuTH. Ha to
Hac o0aBe3yjy M OCHOBHA Hadella HAyYHOT paja Koja jaCHO HaJaXy /a CBaKO HOBO
UCTPAXKMBAKE MOpa OWTH yTEMEJEHO Ha pa3Marparmy M KPUTUYKOM OCBPTY Ha
TEOPUJCKE M METOJOJIOIIKE IIOCTaBKE M PpE3yJITaTe PEIEeBaHTHUX MPETXOAHUX
panoBa. OcuM TOra, CTBApHO MPOIYOJPMBAFkE HAIINX 3HAMA O CPIICKOM jE3UKY y
IMjacliopyd Y HETOBMM pPa3IMUMTUM MaHH(ecTalnyjama IojapasyMeBa HE €aMo
MPOMOBHCAkE JaJbUX HCTPAXHBama YHYTap (HUIOJIOTHje W JMHTBUCTHKE, Beh
U3UCKYyje M HUXOBO HMHTEPIUCIHMIUIMHAPHO M TPAHCIUCHMIUIMHAPHO YCMEPEHeE.
Crora, oBUM paioM >KeIMMO jAa noBehamMo u 0OHOBHMO MHTEPECOBAHE Y CPIICKO]
HAy4YHO] jaBHOCTH 3a TIPOYyYaBame CPICKOT je3MKa W HUIACHTUTETA HErOBUX
TOBOPHHUKA y AMJacllOpH, ajld U Jla CKPEHEMO MNaXmpy Ha NoTpeldy Ja ce Hallu
CTpyUHaly U3 Pa3NUuUTHX JUCHUIUIMHA Mel)ycoOHO 00Jhe TIOBEXKY U 3ajeTHHYKA
YKJbYUe Y CaBpeMeHe TOKOBE y 00JIacTH MpoyyaBama MUTpallyja u Aujacrope.

"' Ha nomenytom ckymy, Jamuh n Lipetkosuh (Janji¢ i Cvetkovi¢ 2014) npencraBuie cy mpojekar
»Jla T€ 1Ie0 CBET pazyme”, Kypc Ha JaJbUHYy 33 YYeHe CPIICKOT je3uKa 3a KaHIuaaTe 13 JAUjacrope
m3melhy 7 m 30 romuHa, KOju je TPBU MpOjeKaT OBaKBe BPCTE KOJ| HAC, HACTAO Y cCapalmu
dunozopekor dakynrera YHuepsutera y Humry, Kanrenapuje 3a capaamy ca JHjacriopom,
I'pana Huma u OLLJL , ITpoakTuB”.
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